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RESUMÉ

1. Family name:
Kakhoun
2. First names:
Galina 

3. Date of birth:
24th of November 1962

4. Nationality:
Russian

5. Civil status:
Married, 1 child

6. Education:

	Institution


	MSU (Moscow State University), Romano-Germanic faculty

	Date:
from (month/year)


to (month/year)
	September 1980

June 1986

	Degree(s) or Diploma(s) 

obtained
	Linguist-germanist. Lecturer


7. Language skills: (1 to 5 for competence, 5 being the highest)

	Language
	Reading
	Speaking
	Writing

	Russian
	5
	5
	5

	Danish
	5
	5
	5

	English
	5
	4
	4

	Swedish
	5
	1
	1

	Norwegian
	5
	1
	1

	Ukrainian
	5
	2
	1

	German
	4
	2
	3

	French
	3
	2
	2

	Lettish
	3
	1
	1

	Belorussian
	5
	1
	1


8. Membership of professional bodies:


International Internet Translator Forum ”ProZ” since 2001
9. Other skills: 



MS Office, Adobe СS5, Acrobat 9 Pro; Internet browsers and ressources; CAT tools (MemoQ 5.0, Wordfast 6.0). 

10. Present position:
freelance translator, proofreader and interpreter. Owner of a one-man company Russify It!
Since 1990 I have been regularly translating, mostly among Danish-English-Russian languages, and later from Swedish and Norwegian, too, into Russian, fields of special interest being machinery, especially for slaughteries, microclimate monitoring and control, fisheries and agriculture, food industry and technologies, petrochemistry, glass, freezers and refrigerators, film scripts, energy (especially renewables, energy conservation methods and equipment, energy meters), environment, general medicine (equipment manuals, quick reference cards; patient journals) and pharmaceuticals (patient information leaflets), company presentations, PR, advertising and marketing, general business topics, correspondence, manuals, software, product specifications, web sites, restaurant menus. In 5 years I made all the translations (but for those to be certified) from Danish, English, Norwegian and Swedish into Russian that were placed with the company Continental Information I worked as an in-house translator for. 

Since November 2002 I have been working as a free lance translator and interpreter and have had hundreds of translation and interpreting assignments for several Danish companies and translation agencies, among them 

· interpreting for Danish Industry, Copenhagen; Aarhus County Municipality; Encotec A/S, Skanderborg, Ege Tæpper, Herning; VKM and LM Stålindustri A/S, Randers; ECCO Group, Tønder; LM Glasfiber A/S, Lunderskov; Desmi A/S, Nørresundby
· translation of technical manuals and web sites for Avanti-Gruppen, Viby J (customers: Linco A/S, Trige, over 40 manuals and 15 brochures in total; Viking Life Saving Equipment A/S, Esbjerg; SKOV A/S, Glyngøre - Big Dutchman A/S (manuals, instructions, brochures), Spiraflex ApS, Galten; iPaper, Århus; Godske Group A/S, Sunds, Denmark)

· since 2000: translation of dozens of documents: User’s manuals, product sheets, web materials, intern quality and security documents and forms, ads, presentations, brochures for Kamstrup A/S, Stilling
· since 2005 – translation of annual Product Guide and numerous (over 30) product manuals for PR Electronics, Rønde

· more than 20 brochures, presentations, fliers and data sheets for FLS Smidth A/S

· since 2005 translations of numerous technical, legal and general documents for Snelvertaler/Snabböversättare/Hurtigoversætter/Fasttranslator from English, Danish, Swedish and Norwegian (e.g. Emmaljunga product catalogues and manuals; exhibite information texts for Kon-Tiki Museum in Oslo, Technical Museum in Stockholm, Trysil web site; contracts, marriage settlements, archive materials etc.)

· translation, editing and proofreading for Nordtext, Riga and Vilnius (mostly materials for Fazer AB); Language Wire, Copenhagen (Norwegian web site, VisitDenmark web materials, presentations, catalogues among other assignments); TranslatePlus (NCC); Samtext, Oslo (mostly technical, but also Trysil brochures and web materials, RAW WAR-boardgame); Språk&Co., Göteborg; Adepto, Norway (Wenaas catalogue, approx- 40 thousand words); LINGO24, Aberdeen; Perevedem.RU, Moscow; ROID, Moscow; LOGRUS, Moscow (materials for SkiStar’s website); World Translation, Tilst; Art of Word, Aalborg; Newclear Media, Aarhus; Euroglott, Sweden; Red., Sweden.
· translation of catalogues of commercial refrigerator equipment for DigiSource, Viborg; 

· translation and interpreting for Health International ApS, Horsens.
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